
 

  

Löwenstedt 5 

Also, mien Naam is Gotje. 
 
Un wo oolt büst du, Gotje? 
 
Ik bün veerteihn. 
 
Un to wat för en Bühn höörst du to? Wat is de Naam vun de Bühn? 
 
Junge Lüüd ut Löwenstedt.  
 
Un wo lang speelst du al Theater bi de jungen Lüüd vun Löwenstedt? 
 
De Tietruum kann ik jetzt gor nich so genau seggen. Aber jetzt halt dat Stück. Un dat 
hebben wi letztet Johr halt ok al speelt un inöövt. 
 
Un hest du ok al mal anner Oorten Theater speelt? Hoochdüütsch Theater in de School 
oder engelsch Theater irgendwo? 
 
Also, ik heff villeicht mal so’n lütt Speel … bi irgend so’n Krippenspeel oder so mitspeelt. 
Aber sonst jetzt noch nich in de Form richtig Theater. 
 
Un wat maakt di dor Spaaß an, an düsse Oort vun Theaterspelen? 
 
Ik finn dat eenfach cool, wenn man halt so in so’n ne’e Rolle schlüpfen kann un mal nich 
sik selber is, aber dat Ganze trotzdem irgendwie so verkörpern kann. Un dat is eenfach 
immer lustig, wenn man dann op de Bühne steiht un de Zuschauer to’n Lachen bringen 
kann. 
 
Wat för en Rull hest du in dat Stück, dat ji jüst speelt? 
 
Also, ik bün Karla, un ik bün so’n beten Schuld dor dran, dat de Herdmanns ähm jetzt 
dorto in de Kark kamen sünd un dann ja ok dat Krippenspeel maakt hebben. Un anfangs 
weren alle natüürlich nicht so begeistert dorvun, dat mi dat halt passeert is. Aber am 
Ende is dat ja doch noch ganz gut worrn. 
 



 

  

Dor hest du ja noch mal Glück hatt. Aber segg mal: Büst du in’t Leven ok so? Oder büst 
du in’t würkliche Leven villicht ganz anners?  
 
Also, dat könnte mi so an sik ok mal passeren, dat ik mi so’n beten verplapper. Also is 
dat doch schon irgendwie schon en Rolle, de halt gut to mi passt, un, ja. 
 
Un gifft dat anner Rullen, de du geern spelen wörrst? Also: Ik wörr geern de Königin 
spelen. Oder: Ik bün eher de Katt, oder ik bün en Boom oder en Fisch oder en Steen. 
 
Nee, egentlich finn ik dat jetzt nich so. Also ik finde de Rolle vun Eugenia Herdmann, finn 
ik ok noch ganz cool. Aber sonst bün ik … also ik bün egentlich total tofreden mit miene 
Rolle, de ik jetzt so heff.  
 
Un wo is dat mit dien Platt? Snackt ji to Huus Platt? 
 
Also, mien ganze Familie snackt plattdüütsch, eenfach, un dat schon immer. Also, ik 
snack bi Huus nur platt. Un ansonsten mit mien Fründe jetzt nich so. Aber mit de, de ok 
plattdüütsch köönt, also mit de snack ik dann ok plattdüütsch. Aber, genau, 
hauptsächlich halt bi Huus, immer. 
 
Also hier in de Grupp bi’t Proberen vun Stücken, dor müttst du egentlich gor nich Platt 
mehr lehren. Du kannst dat al. 
 
Ja, genau. 
 
Ja, denn kannst du di also op de wichtigen Saken vun’t Theaterspelen konzentreren. 
Oder gifft dat denn doch noch mal en Woort oder en Satz, den du nich so genau 
verstahn kannst? 
 
Also, klar – dat gifft mal so Wörter, de man jetzt nich direkt …, weil dat to’n Bispill en 
öllere Plattdüütsch is oder so. Aber dann is Gesa [Bühnenleiterin Gesa Retzlaff] halt 
meistens en gude Hilfe, weil se sik in’t Thema Plattdüütsch halt eenfach hammergut 
utkennt. Un dann kann se uns immer Tipps geven, wat dat Woort denn so halt heet un 
so. Un dann köönt wi dat immer so umsetten. 
 
Un wenn du nu dreemal so oolt weerst as nu – wat för en Rull wörrst du denn geern 



 

  

spelen? 
 
Oh, dat is schwierig. Villeicht irgend so’n erwachsene Person, dann halt op jeden Fall, de 
dann villeicht ok en beten anners is as ik. Ik weet dat halt noch nich so genau, wie ik 
dann bün, wenn ik öller bün. Deshalb – ja, mal kieken. 
 
 


